“The fram#d rulirics with bold lines mist be completed

The frarred rubrics with bofd lines must be completed

21422 byfrelght carrlers

including

Tir b comrpluted un thisenders own responsibility

by frelght carrlers

1-18

ADI 06.07

1 Sender (same, adcress, country)
Expéditeuer ([nom, adresse, pays)

AN

Mot oaibens Yé% gp! Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subfect notwithstanding
any clause to thecontary, tathe

Ce Transport est souviis, nonobstart toute
clause contralre, a la tonvention relative

Conventlion on the Contact for the aucontract de transport internatlots] de
Inteenational Carriage of goods by road marchandise par route (CMR}
[cMR)

2 Conslgnes (name, address, colntry}
Dest|natalre (nom, adresse, pays)

AUTOMOCEILE DACIA
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES

16 Carrder (name, address, countsy}
‘Transporieurs (nom, adresse, pays)

CLIENT FORWARDER

3 Flace of delivery of the goods (place, country)
Ut prévu peur la vralsen da la marchandise

17 Successive canlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place f teu

Mioveni Arges

Country / Pays

Rumaénien «

4 Place of receipt of Lhe goods NMagna PT S.pA.
Liey et date de laprise en charge de lamachandise  Via del Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Uen

Modugno (BARI)

Date / Date

20.01.2023

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observatlons des transporteurs

5 Aftached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 290224

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of patkaging 9 hature of the goods 10 Statistic number 11 Grosswelghtkg 12 Volume m?
Mirques €1 numéras Numbre des Lolis Mode d'emballape hulure du s marchandisg No. Statisligus Poids brul kg Cabioge m*
Delivary Reference Cust.P.No Oty Uoli No.Boxes HU Description Gross Wi.
4048066 P026436131 320107384R 24 PC 3 Ctr metallico 2.033,800
imballaggio cambi Rsa
pz
4048067 P026436101 320106782R 248 PC 3 Ctr metallico 21,532,600
jmballaggic cambi Rsa
Ref to Nr9 {Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Aomvoil  {humérad'epliquatts INumésa UN Gruup d'emballage A payarpar Lexpedileur Montais Lu destinatalre
ADY Freelight/Prix de transportl
Reduction/Réductions
13 Senders instructlons [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
tnstructian de 'expeditever {formalites douanléres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
N Accessairas
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: kd Total to pay
. olal o payer
14 Reimbursement/Aemboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Spechlagreements
Prascription affrang hi it Conventions particulléres
Free/ Franko | »
Not free / hon Franco Free carxrlier
21 Printed on 24 Goods recelved Pate
Etabllea MOdUQI‘IO !BAR') 20-01 -2023 Réception des marchandises Date
22 23 Gk "’Dé”éb onfle 0
In aeme & Dér conta del mitlenta Gj49LUX/GJT6 ‘:m_y
A A SEN
) 2
m‘ Clela %’ﬁm fthe sknder Signature and stamp ol .|’--'|--°c§1~ Signature and stump of the consignes
Bhﬁidmm{u’ﬂp teuer Sipnature et timbre détranspor) Ch Slgnature et timbre du destlnatalre
23 Information tn dete’minethe tanff .emoval with barder crossings
Fom To km Palett recelver / Destinatalre des palettes
| Type G - N RREnBNRE “xchange
Eure-Palel
ol padle
SImplm paliat
26 Carriers contractor

OIT. Characterislic Load camdly in KG

&
raller

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver contimatlen £ date / signature

Used Gen Nr

Dﬂdﬁunal

[Ceilateral

[Jes CJeerr




Theframed rubirics with bold lines must by completed

by frefght carslers

The: fracred rubrics with bold lines must be completed

21+22 byfreght carrlers

including.

Tir bes completed on U senders pwin respomsibifity

1-158

AD| 0G.07

Ll
1 Sunder [name, address, eountey)
expidteuer (nom, adresse, pays) e INTERNATIONAL CONSIGNMENT
i‘ LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
g g e T n
P S A T AR T S |l carrlage fs subject notwdthstanding CeTransport est sourmls, nonchstart toute
m% nhr 'l? Yol éa d 1 C lclaml 1 4, any clause to theeontary,dothe clause contralre, a la conventlon cetative
- od gn 6 ari Conventlon on the Contat for the au contract de transport international de
Internaticnal Cartiage of goeds by rmad marchandise par route [CMR)
[EMRy
2 Consignee [name, acdrass, cauntry) 16 Carrier (name, address, country)
Destinatalre {nom, adresse, pays) Transparteurs (nom, adresse, pays)
AUTOMOBILE DACIA CLIENT FORWARDER
Uzinei 1
0115400 MIOVENI ARGES
3 Place of dellvery of the gaods (place, country) 17 Successlve carriers [name, addrass, countey)
Llau prévu pour la livralson de la marchandise Tfrarsporteters success!fs (nom, adresse, pays)
Place f tleu . .
Mioveni Arges
Country / Pays .
Rumaénien
4 Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Ueu et data de I prise en charge de lamachandise  Via dol Clelamini 4 70026
Modugno
Place { ten
Modugno (BARI)
Date / Dale 18 Carrler's reservations and observations
20 -01 -2023 Réserves et observations des transporieurs
5 Attached documents
Documents annexés
Warenbegleitschein-Nr.: 250224
& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem?
Murgques ut numésay Nombre day colis Modw d'embntlage Dulure de s pucchandiss N, Statistiue Polds brot kg Labupy m?
Delivery Reference Cust.P.No Oty UolV No.Boxes HU Description Gross Wt.
. Bpz
Total Boxes: Total Wt.Kg
34 23.616400
Ref to N9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be pald by Sender Currency Conslgnee
homvoit  [humérs d'epliquatlo {Numeéro UN Group demballage 8 payer par Vexpaditeur Monndle Le destinutaire
ko9 Trelght/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 sender's Instructions [Customs and other formalities) Subtotal/Solide
fstruction de I'expediteuer (formalltes douanléres et autres) Surcharges/Suppléments
Inekiental fFenls
’ Accessoires
Container No: varlous/Divers  +
S8eal No: Total to pay
[Tolal u payer
149 Reimbursement/Remboursement
15 Directlons as to frelght payment 20 Specla) agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free f Franka I .
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOQILIC]I’IO (BAH“ 20-01 -2023 Réception des marchandises  Date
22 23 onfie 0
In nome & par conto del mittenta G{49LUX/GJ67LUX
A MmAGN
mﬁ“r)gmﬂﬂ, ’fafﬁp, fthe 2fpder Sigature and stamp of the arrleey Signatureand stamp of Lhe conslgnes
ahmummmj;mp teuar slgaature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
25 Information tndeterminethe tanil remeowval with border crossings ; ,
£ h k Palett sender/ Expediteur des palettes Palett racelver / Destinatalre des palettes
== . = T LTSI i T T T
: Fupp-dallvl EuttrMalet
3N piet ol
o G Tt
26 Carrders cuntraclor
Recetver confirmation f date / signature Oriver confirmatlon / date / slgnature
27 O, Charactesistic Loud wroudly i1KG
Car
Tratler
Usud GenRr I Natomal [Jeilateral [TJea {0y
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